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CTUJINCTUYECKHA CHUKEHHAS JIEKCUKA
B PYCCKOSI3BIYHOM KMHO 1 OCOBEHHOCTH EE NEPEBOJIA
HA AHDIMUCKHWU SI3BIK

I.I: Tykvsanoea, kand. ¢punon. nayk (Xapovkos)

Cratps nocesieHa npodiaeMe nepeBoja KWHOTEKCTOB ¢ PYCCKOTO sI3bIKa HA aHrTUMCkui, B pabore yrounsroTes
TIOHATHS «OOIIEro CIIEHTray, «OOCLEHHOM JICKCHKI», UCCISAYIOTC 0COOCHHOCTH TIEPEBOAa TOBOPSIIHX (haMUITHIA,
AHATU3HUPYIOTCS MEPEBOMYECKHE TPAHC(OPMAaLIK H CIIOCOOBI TIEPEBO1A, PACCMATPHUBAETCSI OTHOILICHHE COBPEMEHHBIX
KMHOMCPECBOIUHKOB K IEPEBOAY HCHOPMATHBHOM JICKCHKH C TOUKH 3PCHMS Pa3HMLIbI KYILTYP.

KimoueBbie ¢/10BA: KMHOTCKCT, KMHOMEPEBOA, 00K clieHr, 00CLICHHAs JICKCHKA, TOBOPALIHE (PaMHIHH,
MEPEBOIYECKHE TPAHC(OPMALMH H CTIOCOOBI TIEPEBOIA.

Jlykpsinoa T.I. CruiicTi4no 3HIKEHA JIEKCHKA Y POCIHCHKOMOBHOMY KiHO Ta 0¢00TMBOCTI i nEpeKIaxy
AHITIICHKOI0 MOBO, CTaTTs mpHCBsMCHA TPOOIeMi Nepekiaay KIHOTEKCTIB 3 POCIMCBKOI HAa aHIIHCHKY MOBY.
Y poBoTi yTOUHIOKOTECA MOHATTS «3arajJbHOrO CIACHIY», «0OCLIEHHOI JCKCHKW», A0CIILKYIOTECA 0COOIMBOCTI
MepeKiany MPOMOBHUCTHMX TPI3BMIL, aHATII3VIOTBCSA MEpeKIagaubki Tpancdopmauli Ta crnocobu nepexiany,
PO3MIAZAETHCS Bl AHOILCHHS CY4aCHHMX KiHOMEPEKIaaa4iB 10 MepeKia Ly HeHOPMaTHBHOI ICKCHKH 3 TOUKH 30Dy PI3HHLI
KYTIBTYP.

Ki1i04o0Bi €j10BA: KIHOTEKCT, KIHOMEPEKIA, 3aralbHHAM CIACHT, 00CLIEHHA JIEKCHKA, TPOMOBHCTI TPI3BHILA,
repeknaaanbKl Tpascgopmarii Ta crocoou rnepexiamy.

Lukyanova T.H. Stylistically invective vocabulary in the Russian-language cinema and peculiarities
of its translation into English. The article is dedicated to issues of film text translation from Russian into English.
The paper specifies the concepts of «general slang», «obscene vocabulary», studies generalizing proper names
translation peculiarities, looks into translator’s transformations and ways to render profanity lexicon words from

the viewpoint of different cultures.
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[leperon aynuo-Bu3ya bHOM MPOXYKLHUH UMEET
Psizi OCOOEHHOCTEMH, KOTOPbIE OOMbIIE HU B KAKUX JIPY-
I'UX BUZIAX riepeBona He Berpevatorcst. [Iepenaua cHu-
JKEHHOM JIEKCUKH YacTO BBI3BIBAET OINpeesieHHbIe
TPYIHOCTH BCIENCTBHE MOPAJILHO-3TUYECKHX U CO-
LIMATIbHO KyJITYPHBIX HOPM, KOTOPbIE HEOOXOMHMO
YUUTBIBATh MPH MEPEBOJIE NAHHOIO CErMeHTa JIEKCH-
ku. OcobeHHO aKTyaibHOHM 3Ta npodiiema sBisieT-
Cs1, KOTZ1a peub UIEeT O MmepeBone B KuHO. B Hameil
paboTe MBI MpPEANPUHUMAEM ITOMBITKY OCBETHTH
crielgHKy 1 BO3MOKHbIE TPYAHOCTH I1EPEBO/IA BbI-
ISy TIOMSIHYTOM JIEKCHKH C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHT-
JUHCKUI TIPU TepeBoe CyOTUTPOB XyH0KECTBEHHBIX
(unemoB.
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[{enb10 HCCENOBAHUS SIBJISIETCS BHISIBUTH COBPE-
MEHHbIC TCHACHLIHH MEPEBOaA CHH}KBHHOﬁ JICKCHKH
B kuHematorpade, 0603HaYHTh MepPeBOaYECKHE
TpaHchopMaLK U CriocoObl, HAUOOIEE YaCTO UCTIONb-
3yeMble TPU Nepeiade eqUHUL] JaHHON JIEKCHUKH.

O 6BeKTOM HCCIENOBAHUS SBISIOTCS €OUHULBI
CTHJTUCTHYECKH CHUKSHHOMN JIEKCHKH (KOOI CITEHT
1 0OCLIEHHAs JIEKCHKA); TPEAMETOM — JIEKCHKO-
CTHUJINCTUYECKHE U TIPAarMaTHYeCKre 0COOEHHOCTH
MX TIEPEBO/A C YYETOM CTAHAAPTOB CYOTHUTPOBAHHUSI.

MaTtepuanom UCCIeA0BaHMs OCITYKUIH aHIJIO-
A3bI4HBIE CyOTUTPBI K PribMy-(apcy Bragumupa Ba-
nentuHOBHYa MenbinoBa « I ITupmu-Meipm («Shyrli-
Myrli»). ITepeBon cyOTHTPOB OCYLIECTBIIEH Ha Oase
Kunoxoniiepua “Mochussm”.
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OOmuii cneHr — siBNIeHHe B PYCCKOM 513bIKE HOBOE,
(opmupyroiieecs, He UMeroLIee OOIIEPHUHSITOrO TEP-
MHHOJIOTHYECKOr0 0003HAUEHHS M LIEJIOCTHORM, HEMPO-
THBOPEYMBOM Teopun. Micciienopans B 3TOM Harnpas-
JIEHUH TOJTIEKO HaUMHaKOTCs1. Ho yoke MOYKHO rOBOPHTH
O TOM, 4TO OOIIMIi CIeHr — 3TO 1) OTHOCHTENBHO
YCTOHYUBBI# U151 ONPEesIEHHOrO NePHOAA, IHPOKO-
YIOTPeOUTENbHBIN, CTHJIHCTHYECKU MAPKHPOBAHHBIH
(CHMIKEHHBIH ) TTACT YKCIIPECCHBHO-IMOTUBHOM JIEK-
cHKH, 0003HaYaroIIel OBITOBEIE SIBIEHHUS, TPEIMETHI,
TIPOLIECCHI ¥ NPU3HAKH; 2) He AeTePMUHHUPOBAHHBIH CO-
HUalbHBIMH MapaMeTpaMi KOMIIOHEHT rOpoaCKoro
MPOCTOPEYH s, HCTOYHHKOM KOTOPOT'O sIBJISIFOTCS Ca-
MbI€ Pa3HOOOPA3HBIE COLIMOJIEKTHI (B HAaUOOMbLIEH
Mepe — MOJIOZIE)KHBIN CIIEHT U YTOJIOBHBIH JKaproH),
3) HEOMHOPOIHBIM MO CTENEH! MPUOJIHKEHNS K JTUTE-
paTypHOMY CTaHAAPTY; 4) HCITONB3YIOLIHICS TOBOPSI-
UMK MPEHMYIIECTBECHHO JIA BBIPAXKCHHS CBOHX
YyBCTB U OLIEHOK, CBS3aHHBIX C MPEIMETOM peuH,
a TaK)ke B KAYeCTBE 3JIeMEHTA SI3bIKOBOI UrpsI [7].

HHHFBI/ICTBI BBIACIAKT TAK HA3BIBACMOE ((HOBOE
npocTopeuney («OOIIUI CIIeHTY ), KOTOPOe NMPeACTaB-
JisieT co00i OOLIHPHYIO PYIINY HECTAHAAP THBIX JIEK-
CHKO-(Dpa3eonoruyeCcKix eHHHLL, MOCTOSHHO MOTON-
HSIOIUXCS 3 CUET PA3NIMUHBIX COL[MOJIEKTOB. DTH
€IMHHLIBI, BEIXOMS 3a Ipenestsl MpodecCHOHATBHOTO
Y KOPTIOPATHBHOTO (TPYIINIOBOr0) CJIEHTa, HAYHHAKOT
YIOTPeONATHCSA IHPOKUMH KpyraMu HOCHTeNei
o01IeMUTepaTypHOro A3bIKa, He OrpaHUYEHHBIMH
OTpeeNIeHHBIMHU COLHATBHBIMH paMKaMH (BO3pPAcT,
npodeccusi, ypoBeHb 00pa30BaHisi, O0IIHE HHTEPECHI
u 11p.). B pycckoM si3bike pedb HaeT O TaKHX HOMHUHA-
TUBHBIX EMUHHLAX, KaK Oaoku, bardems, docmans
(ko2o-mub0), 3adonr6ams (ko2o-1b0o), Kpymoii, ian-
wy Ha yuwiu eewiams, MeHm, Oame HA ANy,
Ha wapy, 0o1om, npumouka, no dapaoaiy, npu-
KOJl, RPUKOIbHBLI, NPUKOJIBHO, PA300PKU, MAUjUb-
¢, Mmy2puKu, Mmycoexd, mycoeamscsl, NyCco6OYHbll,
¢uensan T. 1. OCHOBHBIMH HCTOYHHUKAMH TaKHUX CIIOB
B PYCCKOM $I3bIKE SIBJISIFOTCSI MOJIOAE/KHBIN CIEHT
1 YTOJIOBHBIH 3KaproH [9].

O06cuennas nexcuka (0T j1at. obscenus — «Henpu-
CIMOTIHBII, PACHYMHBLI, 0e3HPAGCHGEHHDBLI, HETIe-
yaTHas OpaHb, HeLIEH3YPHBIE BEIPAKEHHS, HEHOpMa-

THUBHAas JIEKCUKA, CKBEPHOCJIOBUE, cpamocnioBue [8])
ynotpedsercs B ONPeaeIeHHbIX CTHIHCTHYSCKHX
LEJIX. ITO KCIIPECCUBHO BbIZIENIEHHBIE CJIOBA, CO3/a-
omue Y PeKT IKCTPEeMATBHOCTH, KOH(IUKTHOCTH,
apdexturHocTu. Takas neKcHKa MCTIONB3yeTCs
IJIs Tiepenayu CTPECCOBOTO COCTOSHHS JINYHOCTH,
ZUTSI TIPUAAHMSE PEUM JKUBOCTH, SIPKOCTH, COUHOCTH. OHa
OTJIMYAETCS YETKOM HALIHOHATIBEHO-53bIKOBOH U COLIU-
AJTLHOM CITeLU(HUKOH, YaCTO UCTIONB3YETCS B XyIOXKe-
CTBEHHOH JIUTeparype AJisi CO30aHUst 0COOOro Komo-
puTa 1 00pa3HOii XapaKTEPUCTHUKH NepcoHaka [S].

B. U. XKeneBuc Boinenser 27 QyHKLMHA HHBEKTHB-
HOH JIEKCHKH, XOTs JI€JIEHHE HHOTA BhITJISIAUT CJIMILLI-
KOM JIPOOHBIM, TIOTOMY B HaIlleM UCCIIEIOBAHHH 00-
paiaem ocoboe BHUMaHHe Ha crieyrommue GpyHKmu:

1. cpencTBO NOHUIKEHUS COLMAJIBHOTO CTATyCa

anpecara,
2. CpeacTBO YCTAHOBJIEHMS KOHTAKTa MEKOY
PaBHBIMH JIFOZIbMH,

3. cpenmcTBO APYKECKOro MOATPYHHBAHHS WU
nondanpUBaHusl,
«y3IBHOEY CPEICTBO,

5. BBIpaKaeT OTHOIIEHHE JIBYX K TPETHEMY KaK
«KO3UTY OTITYLLEHHUSD),

6. s camonoadanpHBaHUS,

7. nns caMOyHHUUWIKEeHUS,

8. HappaTHBHAas rpynna — NpuBJIeYeHHe BHU-

MaHHsl,
9. amotpornanyeckas PyHKIHs — «COUTH C TOJ-
Ky»,
10. nemoHCTpalHsg MOJIOBOH NMPHHAMIEKHOCTH
TOBOPALLETO,

11. maronoruueckoe CKBepHOCIIOBHE,

12. nHBeKTHBa Kak OyHT,

13. kak cpeAcTBO BepOabHON arpeccuu,

14. xak mexxaomerue [4, ¢.121].

ITpobnema reperona nOAOOHBIX JIEKCHUECKUX e/TH-
HHI] OCTAETCS aKTYaJILHOM, U BCJIEICTBHE PA3HOMN CTe-
TMIEHH YKCIPECCHH aHTJIOS3bIYHOM U PYCCKOS3BbIYHOH
JICKCHKH MNEPEeBOAYHKH CKJIOHAKTCA K MEHEES DKCITPEC-
CHBHBIMH 3KBHBAJICHTAMH PYCCKOI0 A3bIKA. HpI/I 3B-
d)eMHCTW{eCKOM repeBoae eqUHNL] CHHYKEHHOM JIeK-
CHKH TIPOMCXOUT 3aMeHa rpyObIX WA PE3KUX CJIOB
1 BBIPKEHHI MSTKHMH WJTH YCJIOBHBIMH 0003HA4EHHU-
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smu. Takoii nepeBox SBIsSIeTCS CIEACTBHEM JIEKCH-
4yeCcKoro Tady, KOTOPbIH Oarogaps pasiuuHbIM Ipe-
nyOeaeHHueM, PEeTUrHO3HBIM BEPOBAHHUAM, MOPaJIb-
HO-DTUYECKUM U COLIMATBHO-KYJILTYPHBIM HOPMaM
Hanaraertcs Ha ynorpeOyieH1e Ha3BaHHii OrpesiesieH-
HBIX [IPEIMETOB U SIBIICHUH OKPYKAIOIIEro MUpa.

Pabote! n3BecTHOrO KMHONEpeBOAYHKA JIMUTPHS
«lobmunay [TyuKoBa, KOTOpbIE HACKILLIEHbI “U3PsIHbI-
MU nopuusaMH 3abopuctoro mara” [3], BbI3BIBAIOT
HerofioBaHue y ero kojuier. IIpouutupyem MmHeHne
npodecCHOHAJIOB O MepeBoe 00CHEHHOI JIEKCHKH.
FOpuit Cepbun: “TyT He MOxeT ObITH HUKAKMX Kpaii-
HOCTeH — K HHKAKOrO MaTa» MJIH «KayKA0e pyraresib-
CTBO TEPEeBOAUTCS MaTOM». ECTECTBEHHO, HYIKHO
YUHTBIBATh U TOXKEIAHUS 3aKa34uHMKa — KTO-TO Mar
He IpHeMJIeT, KoMy-TO BCE paBHO. EciM kakoii-1o re-
PEBOAUMK PeLIu s cedsi, YTO OH HuKxo20a He Oy-
JET MCIIOIb30BaTh B CBOEM [IEPEBOAE MATEPHBIE CJIO-
Ba, TO 3TO, Ha MO B3IJIsAl, HEMPABUIILHOE PELIEHHUE.
Ecnu B HEKOTOPBIX CITy4asix He UCIONb30BaTh MAT,
CTpanaeT KOHTEKCT U TOUHOCTH rneperona. Muorna
Oe3 mara oboiTiCh Henb3s ™ [3].

Ilerp Kapues: “Uto xacaetcst 6ecrops1ouHOro
OyKBaJIbHOTO MEPEBO/IA PYTaTeNbCTB, TOBKO HAUBHBIH
H JTHHIBUCTHYECKH HeBeH{eCTBeHHb]I:I YEJIOBEK MOIKET
CUMTATh TAKOH MePeBO KTIPABHIILHBIMY. J]eJ10 B TOM,
YTO Y PyCCKOM M aHTTIMICKOM OOCLIEHHOM JIEKCHKH Pa3-
Has cTerneHb TalyHpoBaHHOCTH. TO €CTh, K IpHUMEDY,
amMepHKaHeL| MOXKeT, He HapyLast KyJIbTyPHbBIX HOPM,
ckaszars fuck B Takmx o6cTosITENBCTBAX, B KOTOPBIX
OyxBasIbHBIN pycCKHil aHayor OyaeT HeAOomyCTUMO
rpyOeiM. [ToaTomy nyuiiie Bcero aepath B yMe He-
KYIO LIIKaJTy COOTBETCTBHUI, i€, HAPUMep, aHTJIHI-
ckomy shit GorbIIIe COOTBETCTBYET, KaK MPABUJIO, PyC-
CKOE «UEPT», K4EPT BO3BMIY, U T. 1. BooO1e, nepe-
BOJI PeAKO ObIBAaeT aIeKBATHBIM HA YPOBHE JIEKCEM
(T. e. Ha ypOBHE OTEJILHO B34TOro cjiosa). ITompo-
OyiiTe B3aTh JIIOOYIO aHTJIMICKYIO (pasy, TOYHO,
TI0 CJIOBApIO, MEPEBECTH KaXKI0e CIIOBO U CIIOKHUTh
ux Bmecte. Cxopee Bcero, nomyuutcs epyHaa. Ilpu
MepeBOae BCEria yuuThIBAeTCsl KOHTEKCT. Pyraresb-
CTBa B 3TOM CMbICJIE HUUYTh HE HCKITFOueHHe [3].

Awnppeii ['aBpunioB: “B 99-tu cnyuasx, xorma
s CJIBILTY HELIeH3YPIIUHY B TMIePeBOie, ITO OIHOKa
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nepeBonurka. MckmoueHust ObIBalOT, HO UX OYEHb
mano. Y Hac ceiuac HabmOAaeTCs CABUT B OTHOLIe-
HHU K Maty. Te BbipaskeHHs, KOTOPBIE CUUTAIHCE He-
ueH3ypHbeiMU JeT 10-15 Hazan, y:ke He KaxKyTCs Ta-
KHMH YK skécTknMi. HenaeHo st nepecmoTtpen puibm
«ITocnenuee Tanro B [lapuxe». Tam ecTs mapa Mecr,
KOTOPBIE TEIEPh HAMO MEPEBECTH KECTUE, pe3ue, He-
JKeJTH KaK 3TO ObUTO MepeBeICHO JIeT MATHAALATE Ha-
3an. Mar nosiBnsieTcst B puibMax 1o AByM NMpHYH-
HaM: JTHOO STUMH CIIOBAMHU HYKHO ITEPeaTh PEYEByIO
XapaKTepUCTUKY reposi (HO eé MOJKHO TepenaTh
1 HEMATEPHBIMH BBIPAKESHHUAMHU <. .. >), THOO — ILIOKH-
poBars 3putesis. Ho ObIBAtOT M TaKKe CUTYaLIMH, KOT-
1a y MepeBoaYMKa HeT APYroro BBIXOAA, KpOMe Kak
BOCIIOJIb30BaThCsl UMEHHO HELIEH3YPHBIMH CIIOBAMH.
Haripumep, B prtbme «ITapru noboky» reporsst Byru
Tonabepr, uTOOBI PACKPEIOCTHTE CBOK MOAPYTY, KO-
TOpas Obl1a BOCMKTAHA B MyPUTAHCKON CeMbe, 3a-
cTaBysieT eé mo OyKkBaM MPOM3HECTH HeLeH3ypHOe
Ha3BaHHUe JKEHCKOro IMOJOBOro opraHa. Pexmccép
He ocTaensAeT Tede Bb100pa, M MPUXOAUTCS TOBOPHTh
Tak, Kak ectb [3].

Kax »e petnts qaHHyo npodneMy rnepeBoayuHKy,
eCJIM KMHOTEKCT HACBIIIEH MOAOOHON JIEKCHUKON
(BcriomHMM PabOThI OAMO3HOrO MacTepa kKuHO, KBeH-
TUHA TapaHTHHO, PUITEMBI KOTOPOTO H300UITYIOT He-
HOPMATHUBHOM JIEKCHKOI )?

Martepuanom Halero UCCae0BaHus Mbl He 3ps
BoIOpanu kunoneHty «Iupnu-Meipiau» — Guism-
dapc, KOMeaUIO TONIOYKEHHIA, C TPOTECKHBIMHU 00pasa-
MU 1 OOJIBLIUM KOJIHYECTBOM CHHIKEHHOM JIEKCHUKH.
PetieHsuu 1 0T3bIBBI HA 3TOT PUIBM IHAMETPATIBHO
OTIHYArOTCS Apyr oT Apyra. OIHU HA3BIBAIOT 3TOT
(UIIBM “THMHOM HHTEPHALIMOHATU3MY ~, “JTydIIIei poc-
cuiicKoi komempeit 90-X, npyrue He MPU3HAIOT QHTbM,
CUMTAS, YTO B HEM *‘CJIMIIIKOM MHOTO ITOLIJIOCTH U IPO-
Tecka” [1].

Hamomuum Bxparue croxker punsma. Komenus-
¢apc o Oparbsax-0Onu3HeLax, HUKOTAA MPEKIe HEe 3HaB-
mux apyr o apyre. OguH U3 HUX, B MJIaAEHYECKOM
BO3pacTe MoAOPOILIEHHBIIH B TA0OP, CTAJI LILITAHCKUM
OapoHOM; APYTOi POC B AETCKOM JIOME — M TEMEPH OH
eBpeii-My3bIKaHT C MUPOBBIM HUMEHEM; TPETHETO BOC-
MUTHIBAJIA POAHAS TETS, U JOMAIllHEe BOCITUTAHHE
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TIPUHECJIO CBOM IUIOABI: OH CTAJI aBTOPUTETHEHIINM
B CHI" apepucrom. UmMeHHO OH, Graromapsi CBOMM
TajiaHTaM, OOBOAMUT BOKPYI MajibLa riaBy Maduu
u noxuiiaeT gpaHTacTuueckuii anmas “‘Criacuress Poc-
cun”. CroumocTs HaigeHHoro B CuOUpU KaMHs
TaKoBa, YTO BCSI CTPAHA CMOXKET 3 roaa OTABIXaTh
Ha Kanapckux octpoax. Haxonka Beka nopoauiia
orpalneHue Bexa — anMas ykpanu!

PaccmoTprm HekoTOpEIE PUMEpEI IepeBoaa 00-
11ero cjeHra u 00CLeHHOM Jiekcuku. B nepeyto oue-
pens obpaiaem BHUMaHUE HAa «TOBOPSILIHe)» damMu-
JIMK MePCOHAKEH, KOTOPhIe, TaK WIIM MHaYe, XapaKkTe-
pH3yIOT raBHBIX repoes. Hecmotps Ha 10, 4to (a-
MHIJIMM TaKOTO POAA, B OTIIMYHE OT KJINYeK U UMEH
WHJIEI1IEB, IEPEBOINTH He pekomeHayeTcs [6, ¢. 100-
101], B marHOM cyvae npuHHATO pelueHue npuder-
HYTh K TIEPEBOAY.

Tak, rnasHbi# repoti, Bacunuit Kponukos, oueHs
MOOHT MAMHHY KBAILIIEHHYIO KaIlyCTy; MPOBes rapa-
JIeNTb C OTHOUMEHHBIM J)KUBOTHBIM, B TIEPEBONIE MOSIB-
nsercsa Vas 'ka Rabbitov.

Mononoit karmutan MmutiLyK, uckyrnos XKan-Ilons
Hukonaesuu, OJMLIETBOPSAET HEOIBITHOCTD, MOJIO-
JOCTb M 3aBBIIIEHHOE CAMOMHEHHE — YepThI, CBOIi-
CTBEHHBIC MOJIOABIM KOHLIAM, YTO M MOApasyMeBaln
aBTOPBI CLIEHAPHSI, HArPAIHB ero JaHHOH (aMITHeH.
[TepeBomunK HAXOOUT CleAyOlIee pemeHHue —
Peepeenov Jean-Paul Nikolaievich (ot aurn. pee
pee — NeTCKoe CJIOBO i 0003HAYEeHHs MOJIOBOIO
opraHa My)KYHHBI).

damusus Goratoii amepukanku Kapon AGzair, Ha-
MEKaeT Ha HyAeHcKoe npoucxoxkaeHue. B pycckom
CJIEHrOBOM CJIOBape cJIOBO «ab3au» obo3HauaeT
1) abcypo, uyww, 2) npoean, neyoaua, 3) nioxas
cumyayus. IlepeBomyuk mpeanaraeT Takoi repe-
Box — Carol Paragraph. J151s pyCCKOSI3bIUHOTO 3pH-
TEJIs1, 3HAKOLLErO aHTIMHCKUH, TAKOM MEPEeBO TOJIBKO
ycunueaeT Gapc v rpoTecK, 3a{yMaHHBIE aBTOPAMH.
OnHako aHTJIOSI3BIYHOMY 3PUTEITIO, TI0 HAllleMy MHe-
HUIO, He [aeT TaKoi noapoOHOH HH(OPMALIMH O 1aH-
HOM XapakTepe.

ITepeBon damunuu eme OJHOrO MepcoHaXkKa —
Kosionsckoeo (Snotsky) ynauno nepenaet oba 3Ha-
yeHus: 1) ciu3b, Ko3siBKa (B aHIL. s#Of = mucus);

2) xo3e (B CJIEHNOBOM 3HAY€HHWH ) B aHIJTHICKOM TaK-
’Ke MMeeT aHauior (skotfy — an impudent, rude arrogant
person [12]).

damuns ankoronvka-nedoIupa, MaTepIIHHHUKA
u OesnenpHuka CyxompuineBa nepeBeeHa Kak
Shitdryev. Ocraercs HesICHBIM, NOJDKHA JIM JaHHAS
pycckasi haMiTHsl XapaKTePU30BaTh NMEPCOHAKA, JTHOO
MPOCTO IMpPHBJIEKaTh BHUMaHHE CBOEH rpyOOCTBIO
1 HEMPUJIMYHOCTBIO, — UePTA, KOTOPasi, K CJIOBY CKa-
3aTh, MPUCYILLA JAHHOMY mepcoHaxy. [lepeBomunk
MEHSIET MECTAMU OCHOBbI, BEIBOZISI HELIEH3YPHOE CJIO-
BO “shit” Ha mepBoe MecTo.

B uenom, npu nepesoae 0OCLIEHHOM JIEKCUKH Me-
PEeBOIYHK yalle BCero nmpuberaeT K JIeKCHKO-CeMaH-
TH4eckoit 3amene (1-4), BeiOOpy skBHBaNIEHTA (5),
JOCJIOBHOMY TepeBoay (6) u reHepanusaumu (7):

(1) Hcnyranuce, nemokpatsl xperosst? Iomyuaii! —
What, scared, you shitty democrats?! Take that!

(2) Ter cMoTpwm, kakoit TymaH-To B Mockge... Hu
xpena ne euono! — What a crazy fog above
Moscow... Can’t see shit!

(3) Tonbko Thl, K03€i, HA ronoBy OonbHOM. C Aet-
ctBa. — But you, bitch, is sick in the head. Since
childhood.

(4) Hu xpena cebe! Yyno xaxoe-to! — What the fuck,
some kind of miracle!

(5) Bacbka Kponukos, cyka! — Vas 'ka Rabbitov, that
bitch!

B cnenyromem npumepe (Cynos-Xyno-6-Yait) rpa-
¢duuecku usmMeHeHa opma BToporo cjioBa (KOMUYHO
UMHUTHPYS 3ByKH KHTAHCKOTO SI3bIKA), OTHAKO OCTaeT-
CA MOHATHBIM, YTO pE4b HMACT O MYKCKOM MOJIOBOM
opraue. [lepeBonuik HAXOAUT CIIEHIOBOE CIIOBO jithk
(meaning the male genitalia [11]), a Taxxke TpaHc-
KPUIILHEN MepenaeT 3ByKOBYIO (hopMy ciioBa uaii
(chai), KOTOPOE MPOUCXOMUT OT KUTANCKOTO CJIOBA
cha (3ByxoBas popma Z¥) [10]. Jannas 3Byxosas dop-
Ma C TEeM K€ 3HAYEHHEM CJIOBA MPUCYTCTBYET B YeLl-
CKOM, TypeLkoM, caHckpure u ¢apcu. B CIIIA, crno-
BoM chai 0603HauaroT mostounsiii 4aii. (The word for
tea in several languages, including Czech, Turkish,
Russian, Sanskrit, and Farsi. Originates from cha, the
Chinese word for tea. The British word tea comes
from a regional dialect of China. Currently in US, chai
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refers to a milky tea with a milder version of Indian

spice.) [12]. TTonyueHHbIH niepeBon, npu ObICTPOM

1 OTPBIBUCTOM MPOU3HECEHHUH, ASHCTBUTEBHO HAITO-

MHHAeT KUTANCKYIO peys:

(6) Cyne-Xyno-6-Yaii. — named “Dip-Yo-Junk-In-
Chai”

Janee HaOnronaem rpuMep, KOraa Kak TOBOPUTE-
cs, “U3 MEeCHH CJIOB He BbIKMHelb . Pesxxuccep He
OCTaBJISIET MEPEBOIYHKY IIAHCA BOCMOIb30BATHCS
3B(EMHU3MOM IPH NePEBOie HEHOPMATUBHOM JIEKCH-
ku. [lepconaxx Banepus ['apkanuna, MuHokenTH#H
[Taunmepcon, Buas kpax paboTel BCel CBOeH JKU3HH,
OT OTUASHUS, YHHKEHHS 1 OOTM BBIKPUKUBAET CJIEY-
HOLLYIO (ppasy:

(7) Cyxu peanvie! — Fucking whores!

HOHﬂTI/Ie WCNISHI CMELIMBACTCA C TAKHMMH IMMOHSA-
THAMH KaK « THAJICKTH3M», (GKAProHU3M», «ByJIbra-
PH3M», «pa3roBOpHast peuby, «rpoctopeuney [2] Tak,
B HICCTIETyeMOM MaTepHale 4acTo GUKCUpPYeM eu-
HULBI CJIEHTOBOH JIEKCHKH, KOTOPAst IePEKITNKAeTCs
C JKaprOHOM OIMPENIeHHBIX COLIHANBHBIX MPYIII (Meo-
8eJCAMHUK, NPOKONOMBCS, MEHIMOBKA U OP.) A €N~
HULIBI OOLIEro cjieHra (napumes Mo32u, MOJOMOK,
Kocums, NPUOYPOK).

Ileperoaurik BOCIIONB30BAJICS OMHCATEbHBIM
TIePEeBOIOM JUTs TIepenavu OB meosedxcamuuk (8)
U npoxonomscs (9), a Takke CIOBOCOUETAHHS KOCUINb
noo npuoypka (10):

(8) Maon no ceticham Obu1 cieumanuct. Meoseorcam-
nuk. — He specialized in cracking safes.

(9) Onu Bce BpyT, B cexpere aep:xar. Toabko OuH
pa3 npoxoaoaucs. — They all lie and keep
secrets. But the truth did come out once.

(10) om npuoypxa pemwnn kocums. — Ilomnbii
Tprok. — Decided to feign insanity. — Cheap
trick.

B crnenyrouieM npumepe s CIOBA MOJIOHIOK
HaWJIeH aHTTIMHCKHI aHAJIOT, 4 JU1 CJIOBOCOYETaHHUS
KOCUm®s noo 1fbleAHA NEPEeBOIYUK HCTIONIB3YET CMBIC-
JIOBOE Pa3BUTHE:

(11) Baceka, moromox! Kocu noo ysieana no ymo-
pa. — Vas 'ka— attaboy! Keep playing the Gypsy!

Ipu nepenave cioBa.veHmMo6KA NIEPEeBONYHK, B3SIB
3a OCHOBY CJIEHroBOe CJI0BO pig (police officer [11]),
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HAXOINUT BO3MOYKHBIM TIEPEaTh CJIOBO MEHNIOGKA KaK

Ppigsty (0T aHIJIL. Sty — CBUHAPHHUK):

(12)U nymate Heuero. BpriBaeMcst B MEHMOGBKY,
Mys3bikanTa B Memok. — What s there to discuss.
Break into the pigsty, put the Musician in a sack.

Taxkum oOpasom, crnenyeT OTMETHTB, YTO Ha CO-

BPEMEHHOM JTarte MPOUCXOASAT MPOLECChI AucheMu-

3aLMU, KOAA HEMPUINYHBIE CJIOBA HE MOAJIEXKAT LIeH-

3ype; knHemaTorpad) 4acTo HCTONb3yeT CHHKEHHYIO

JIEKCUKY B (PHIIBMAxX ONpenesieHHOro kaHpa. OnbiT-

HbIE KMHOTIEPEBOIYHKH PEKOMEHIYIOT 3aMeHsITh OpaH-

HbIE c10Ba 00JIee MATKUMHU MJTH YCIIOBHBIMH 0003HA-

YEHUSMH C YUETOM MOPATbHO-3THUECKHX U COLIUAITB-

HO-KYJIBTYPHBIX HOPM. B Hamrem uccnenoBaHum yiex-

CHKa NooOHOro pozia NMepeBOANTCS TP MOMOLIH JIeK-

CHKO-CEMAHTHYECKOM 3aMEHbI, HCIIOJIb30BAHHS JKBH-

BAJICHTOB, JIOCJIOBHOIO NMEpeBoa, reHepanu3aLum,

OMMCATEILHOrO MePeBO/ia U CMBICIIOBOIO PA3BUTHSL.

OnHako nepeBoaYHK BEIHY)KIEH NepeaBarh HelleH-

3ypPHBIE BBIPAKEHHSI, KAK OHH €CTh, B TEX CUTYaLHsIX,

r7e MOCTYNUTh HHAYe He MPEACTABISAeTCS BO3MOK-

HbIM 0€3 MCKaXKeHHs aBTOPCKOrO CTHJISL U 3aMBbICTIA.

Ilepcrexk TUBOMH maTbHEHILIErO UCCIIEIOBAHMS SBJIs-

€TCs MCCIIEIOBAHHE NEPEBOA «HU3KUX» KOJUIOKBHA-

JIU3MOB B KMHO.
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